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Hej!

I din hand håller du nu ”Katitzi barnbruden” och ”Katitzi på flykt”. I de här böckerna får du läsa om när Katitzi blir bortgift och sedan flyr från sitt barnäktenskap.

Vadå barnäktenskap? kanske du tänker. Ja, det var verkligen så att Katitzi blev bortgift med en man när hon bara var 13 år. Hon hade ingenting att säga till om själv utan det var hennes pappa och styvmor som bestämde vem hon skulle gifta sig med! De kom överens om det med mannens föräldrar och för Katitzi var det bara att lyda.

Idag är det förbjudet att gifta bort barn i Sverige men på många platser i världen gifts fortfarande unga flickor och pojkar bort utan att de har något att själva säga till om.

När jag skriver detta kommer jag att tänka på alla bra lagar som finns i vårt land för att skydda dig och andra unga människor mot våld, trakasserier, kränkningar. Sverige var först i världen med att införa förbud mot aga. Att aga någon är samma sak som att slå någon. Trots att det är på det viset så vet jag att det fortfarande finns barn som får stryk eller blir trakasserade, kränkta eller utsatta för psykiskt våld och därför finns det i slutet av denna bok en lista med telefonnummer och kontaktuppgifter till ställen, organisationer, man kan vända sig till om man behöver hjälp eller bara behöver tala med någon om problem man har. Så om du känner någon som behöver hjälp kan du ge hen ett tips. En annan bra idé är att tala med skolsköterskan, kurator på skolan eller någon annan vuxen du har förtroende för.
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Resumé

Katitzi är en romsk flicka i tolvårsåldern. Hon har blivit en ganska söt flicka vid det här laget, åtminstone säger de vuxna det. Hon har långt svart hår och stora bruna ögon. En del vuxna säger att hon är på tok för mager, och om näsan råder det delade meningar. En del säger att den är alldeles för lång, andra säger att den är klassiskt skön, men de är inte många. De flesta håller på att den är för lång. Katitzi har inte alltid bott i läger, utan har varit borta hemifrån i två år. Det var när hon var mellan fem och sju år. Katitzis mamma dog när Katitzi bara var nio månader gammal, men det minns ju inte Katitzi. Först var Katitzi hos goda vänner till sin pappa. De hade cirkus och var mycket rika. Men då de inte fick adoptera Katitzi lämnade de henne till ett barnhem. Katitzi trivdes på barnhemmet och fick många vänner bland barnen. Men visst fanns det folk som var dumma mot henne där också. Man retade henne för att hon var zigenerska och det visste inte Katitzi vad det var. När Katitzis pappa kom för att hämta hem henne så kände hon inte igen honom och blev jätterädd. Katitzi ville vara kvar på barnhemmet, men efter en tid följde hon med sin pappa hem. Där hade Katitzi syskon och en styvmor.

Katitzis far:

PAPPA TAIKON,

sextiofem år gammal, en kraftig, storvuxen man. Han är ganska så sträng, men alla människor tycker att han är en rättvis och ärlig man. Vad man inte förstår är hur han kunnat gifta om sig med en kvinna som är så elak mot sina nya barn. Hon är icke-romni och har väldigt svårt för att finna sig tillrätta som ”romni”. När bypoliserna på de olika platser som pappa Taikon och hans familj besökt kom och körde bort dem, kunde inte pappa Taikons nya fru förstå att hon som inte är romni blev behandlad på ett så styggt sätt. Därför är hon nästan alltid på dåligt humör, och det låter hon gå ut över sina nya barn. Mest är det Katitzi som råkar ut för hennes vrede. Hon slår och nyper Katitzi så fort hon kommer åt och för det mesta utan anledning. Pappa Taikon är väldigt ledsen över att hans nya fru inte kan tycka om hans barn från det tidigare äktenskapet, men han är också mycket kär i sin nya fru. Katitzi och hennes tre syskon kallar pappa Taikons nya fru för ”tanten”.

Katitzis syskon:

LENA

är tre år äldre än Katitzi och är för det mesta väldigt prydlig. När Lena var yngre pojkklippte tanten henne och kallade henne Kalle, men det var det ingen annan som gjorde, för Lena tyckte inte om det. Lena har nu flyttat hemifrån.

ROSA

är den äldsta av systrarna och hon har alltid varit som en mor för syskonen. Rosa är klok och vacker och alla tycker om henne. Inte ens tanten vågar ge sig på Rosa och slå henne.

När Rosa var femton år blev hon bortgift med en kusin. Detta tog Katitzi och Lena mycket hårt. De blev ledsna och oroliga. Det var också därför Lena bad sin far om att få flytta ifrån honom. Och Katitzi blev så förtvivlad att hon så småningom rymde till sin Mami som bodde på ett ålderdomshem i Uppsala. Mami är romanés, det romska språket, och Mami betyder mormor. Egentligen var det inte Katitzis mormor, men Mami hade varit med pappa Taikon så länge innan han träffade Katitzis mamma att ingen ville att hon skulle flytta. Katitzis mamma, som inte heller var romni, men som lärde sig språket och sederna och som gick i långa kjolar, blev så fäst vid Mami att hon kallade henne mamma och därför sa Katitzi och hennes syskon Mami.

När Katitzis pappa gifte om sig, körde tanten iväg Mami och hon kom på ålderdomshemmet. Katitzi rymde till Mami och hon pysslade om sitt älsklingsbarn, men Mami kunde ju inte behålla Katitzi på ålderdomshemmet. Istället hotade hon pappa Taikon med att barnavårdsnämnden skulle ta Katitzi ifrån honom om inte tanten slutade att slå Katitzi. Pappa Taikon lovade att se till att Katitzi inte misshandlades och när hon kom hem till lägret igen så blev hon jätteglad, för Rosa hade skilt sig och kommit hem igen.

PAUL

är Katitzis äldre bror. Han är i tjugoårsåldern. Han hatar lägerlivet och tycker att hela samhället är fel som kan behandla människor så illa. Han tycker att pappa Taikon ska säga ifrån ordentligt och inte vara rädd för myndigheter. Pappa Taikon säger alltid att folk inte förstår romer. De är rädda för dem och Paul ska vara tacksam för att de är födda i Sverige och att de får bo här. Det är krig ute i världen och en man som heter Hitler och är diktator i Tyskland låter ta livet av alla romer som man kommer åt. Han tycker att han är bäst i hela världen och därför låter han döda alla judar och romer som hans soldater och poliser kan leta upp. Pappa Taikon säger: Var tacksamma för att vi bor i Sverige. Det är krig utomlands, och därför ska vi inte säga emot myndigheterna, för då kanske de lämnar ut oss till utrotningslägren i Tyskland.

Paul vill inte riktigt förstå detta. Alla människor är lika värda, säger han och man har inte rätt att behandla människor hur som helst bara för att de tillhör en annan kultur. Nu är det ju så som det är, säger pappa Taikon. Myndigheterna behandlar oss hur som helst. De frågar inte efter vad Paul Taikon tycker och tänker om rättvisa. Pappa Taikon kan berätta om många fall där svenska myndigheter har utlämnat människor till de tyska utrotningslägren. Och rättvisan, det vet vi ju alla hur den fungerar, även här i Sverige. Det håller Paul med om och det är ju det som gör honom så arg. Att de inte får bo i riktiga lägenheter eller får stanna på någon plats ordentligt, utan bara bli kvar en kort tid, tre veckor eller så. Inte heller får de gå i skola, för folk påstår att det inte är bra att blanda romska och icke-romska barn i samma klasser. Inte tycker myndigheterna att romer ska lära sig att läsa eller skriva heller.

Paul och Katitzi har svårt för att tiga och säger gärna sanningen rakt ut, vilket skrämmer de andra. De är rädda för att myndigheterna ska hämnas. Det är nog egentligen ingen fara för detta då ingen lyssnar på Paul eller Katitzi.

När Katitzi återvände från ålderdomshemmet i Uppsala och tanten efter en kort tid började slå Katitzi igen, blev Paul så arg att han tog Rosa och Katitzi med sig till Rotebro. Där var det väldigt skönt och lugnt. Katitzi hade med sig sin hund Swing. Katitzi fick också en vän som hette Karin och som de andra barnen retade för att hon var halt. Karin flyttade till Stockholm och därför skildes deras vägar åt. Efter en kort tid flyttade Katitzi, Rosa och Paul till Sköndalslägret utanför Stockholm.

Katitzi tyckte från allra första början att lägret i Sköndal var roligt. Hon fick jämnåriga kamrater som hon kunde leka med. Mest lekte hon ihop med Mauritz och Marianne. Katitzi bodde ihop med sina syskon och slapp därför ifrån tanten till en början. Mitt i sommaren, i juli, ordnade ett missionssällskap med skola ute på grusplanen i lägret. Det var hett. Små barn och gamla tanter med bebisar i famnen satt i skolbänkarna. Alla svettades och brottades med ABC och ilskna getingar. När skolan, som varade en månad, var slut, så hade ännu ingen lärt sig något. Men roligt var det, och en väldigt snäll fröken, som tyckte om ryskt te, hade de haft. Ryskt te, det är te med äpplen och sylt i.

Framemot jul hade Katitzi sålt julkort och pengarna hade hennes pappa fått. Efter en tid flyttade Katitzi åter hem till sin pappa och tanten.

Farbror Sven, så kallade Katitzi zigenarkonsulenten som hade tillsatts av myndigheterna, gav Katitzi en cykel, och på den hade Katitzi cyklat ut rakt framför en buss och blivit påkörd. Katitzi hamnade då på Södersjukhuset i Stockholm. Det var ingen större fara med henne, hon hade fått en hjärnskakning och ett fult jack i benet. På sjukhuset fick Katitzi många vuxna vänner. En av Katitzis vänner var en kvinna som skulle dö. Katitzi tyckte det var orättvist, men kvinnan själv försäkrade att hon inte var rädd för att dö, utan tyckte att det skulle bli skönt. Katitzi slog ifrån sig med båda händerna och sa att hon, Katitzi, ville leva.

Och så en dag, en strålande dag, kom farbror Sven för att hämta hem henne till ett hus, som han hade ordnat åt Katitzis familj och alla andra från Sköndalslägret. Nästan femtio personer.

Det blev en ny tid, men det blev inte bättre. Huset var gammalt och fullt av råttor. Av trädgården återstod inte mycket annat än en grusplan, på vilken husvagnarna ställdes upp. Det var trångt och det blev svårt att kunna försörja sig. Katitzis pappa blev sjuk och åkte in på sjukhus, han hade magcancer. Katitzi hade väldigt ont i örat och ur det vällde tjockt med var som luktade illa. En dag beslöt sig tanten för att åka och hälsa på sina släktingar i Sundsvall och Katitzi blev ensam i några dagar. Då knackade det på dörren och utanför stod hennes gamle vän Lump-Nicke, det blev ett kärt återseende. Lump-Nicke bodde i närheten i en koja. Katitzi träffade också den berömda skådespelerskan Julia Cæsar och fick höra historien om Carmen, den stolta fria drottninglika zigenerskan. Men Carmen var inte på riktigt, utan en operafigur. Efter några dagar ringde tanten från Sundsvall och hon lät insmickrande vänlig, det var en helt ny upplevelse för Katitzi. Men varför var tanten så insmickrande, skulle Katitzi få veta det idag? Det var idag tanten skulle komma.

Tanten kom och med henne en ung man som hette Bert, han var tantens äldste son från ett tidigare äktenskap. Katitzi tyckte att Bert var trevlig, och så länge han var kvar på besök fortsatte tanten att vara vänlig mot Katitzi. Men när Bert hade åkt sin väg blev tanten likadan som hon alltid varit mot Katitzi.

När Katitzi äntligen fick börja skolan blev hon överlycklig, men det var bara i början, snart blev det otrevligt – Katitzi blev mobbad.

Tillsammans med sin gamle vän Lump-Nicke försökte Katitzi rymma ifrån alltihop, men det misslyckades. Istället lovade Paul att ta hand om Lump-Nicke och hjälpa honom med arbete och bostad och Katitzi lovade att gå tillbaka till skolan.

Men tillbaka i skolan gick allting fel. En rasistisk lärare fick Katitzi att ge upp.

Katitzi träffade inspektör Larsson på fattigvården och han hjälpte henne till ett arbete på Konsums lunchbar som diskplockerska. Katitzi stortrivdes.


Johan Taikon

Pappa Taikon hade två år kvar att leva. Han visste inte om det och ingen annan heller. Men hostattacken var våldsam och Johan Taikon kände hur krafterna svek honom.

Han vek sig dubbel och kramade krampaktigt den lilla fällstolen som han numer alltid bar med sig när han var ute på stan. Så småningom gick astmaanfallet över så pass att han kunde vika upp fällstolen och sätta sig ner. Han var alldeles utmattad.

Johan Taikon satt så att han kunde se nerför den lilla gränden, i vars slut Djurgårdsfärjan just lade till.

Några småpojkar sprang i land och uppför gränden. De stannade till vid entrén till Nöjesfältet:

– Äh, grabbar, Nöjesfältet är väl ingenting, vi går in på Grönan istället.

Pojkarna skyndade sig till andra sidan gränden under vilda rop och skrän och försvann in genom vändkorset till Gröna Lund. Nu hade de övriga passagerarna gått i land från färjan och fyllde nästan hela gränden. Där var unga par och äldre med barn, stora och små. Många av barnen skockades runt ballongförsäljaren och ropade till sina föräldrar:

– Mamma, pappa, jag vill ha en ballong!

En del fick sin ballong. De som blev utan började storgråta. En av dem skrek:

– Jag vill, jag vill ha en ballong! Alla andra får ju ballonger, varför inte jag?

Ett barn som just fått en härligt röd ballong blev storögd och tyst då ballongen snöpligen exploderade!

Irriterade föräldrar drog iväg med sina barn mot Gröna Lund, Skansen eller Nöjesfältet för att tillbringa en glad dag tillsammans.

Pappa Taikon skakade på huvudet. Han såg mot Nöjesfältet och suckade. En gång hade han själv hyrt in sig med sina karuseller på Nöjesfältet. Det var många, många år sedan nu. Då hade han känt sig lika glad och förhoppningsfull som barnen som just fått sina ballonger.

Johan Taikon hade satsat på sina drömmar. Den gången hade han sett ljust på framtiden. Men drömmarna gjorde som ballongen, skrumpnade och dalade ner och föll platt till marken. Det blev ingen framtid. Åtminstone inte som Johan Taikon tänkt sig den.

Han var nu en gammal och sjuk man, värkbruten. Han hade svår astma, tuberkulos och cancer. Tuberkulosen var inte längre smittsam och han hade inte berättat om den för någon. Han hade reumatism och ischias.

Johan Taikon log för sig själv och tänkte: Jag går mot de sjuttio och jag har en imponerande provkarta av sjukdomar och en eländig värk. Han ruskade på huvudet och muttrade: Mina dagar är nog räknade.

Johan Taikon visste inte att han hade två år kvar att leva. Men om någon hade talat om det för honom, hade han inte blivit förvånad.

Pappa Taikon var bekymrad. Han skulle lämna efter sig sju barn. Alla skulle bli arvlösa. Hur skulle det gå för dem?

Rosa hade lämnat lägret och var förlovad med en gajo (icke rom). Siv, Johan Taikons fru, som en del av barnen kallade ”tanten”, hade förbjudit Rosa att visa sig i lägret. Likaså hade hon förbjudit hans andra dotter, Lena, att komma hem.

Siv ville inte att någon av Johan Taikons barn i det tidigare äktenskapet skulle vara hemma. De hade dålig inverkan på hennes egna barn, ansåg hon. Hennes egna barn var också Johan Taikons barn, men det förändrade ingenting.

Paul, Johan Taikons äldste son, kom inte över tröskeln till hemmet, trots att han bodde i samma läger. Av de fyra barnen från pappa Taikons förra äktenskap var det bara Katitzi som fortfarande bodde hemma.

Efter min död kommer nog Siv att ta hand om de barn vi har tillsammans, men hur ska det gå för mina andra fyra? undrade Johan.

Rosa är väl den som är bäst rustad att klara sig själv. Hon är nitton år och har alltid klarat inte bara sig själv utan sina syskon också och kanske oss vuxna med.

För Paul vet jag inte hur det ska gå, han är begåvad och praktiskt lagd och klarar av det mesta med sina händer. Han har gift sig med en gaji och bland gajé kommer han att få det svårt. Men vad kan jag göra? Paul har själv valt sitt liv.

Pappa Taikon blickade bekymrat framför sig utan att egentligen se utkastaren framför restaurang Lindgården. Ett medelålders par på väg att äta en tidig vårlunch på restaurangen hade bryskt blivit stoppade av vakten, som gripit tag i mannen:

– Det ska inte vara mer där!

Mannen, som höll sin dam under armen, blev upprörd och frågade:

– Vad menar ni människa? Släpp mig, vad tar ni er till!

Han försökte slita bort vaktens händer från sitt kavajuppslag.

Detta uppfattade vakten som en motattack. Han slog till. Kvinnan skrek. Några nyfikna stannade upp för att titta hur det skulle gå.

Men Johan Taikon såg ingenting. Han var alltför bekymrad. Visst skulle Rosa klara sig och Paul och Lena – men hur skulle det gå för Katitzi?

Katitzi skulle fylla tretton år om ett par månader, och om allt gick vägen och han fick leva så skulle Katitzi vara gift om några år. Hon var ju redan bortlovad till Saras och Gilos pojke Lazi. Gick vägen, förresten, var det arrangemanget så bra? Sara och Gilo kände han sedan många år. Gilo var snäll och Sara en fin kvinna. Men den där pojken, Lazi, om honom visste han ingenting. Pappa Taikon slets av inre tvivel. Var det där äktenskapet lösningen på hans bekymmer? Skulle det ordna sig för Katitzi? Han tvivlade. Det fanns andra friare som han kände bättre och som han visste skulle kunna erbjuda Katitzi en någorlunda trygg framtid. Så trygg den nu kunde bli när man var rom.

– Lazi, muttrade pappa Taikon, reste sig mödosamt och fällde ihop stolen. Han började gå mot Djurgårdsbron.

Lazi …

Men jag har ju lovat Sara redan för många år sedan. Det är försent att ändra på. Ett löfte är ett löfte.
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